P-27: Sowing and Growing Rice

descriptive exposition

1 First Section

A. Sowing and Growing Rice (P-27)
Chingaru describes the process for sowing and growing rice. The Bhatpal Halbi folk practise mainly
broadcast sowing. However, they also have fields where the rice is transplanted once they are flooded.

He typed the following text in romanised Halbi.! He asks rhetorical questions which each time signals
a move to the next step of the process.

A.1 Free Translation of Text

1. This is about sowing paddy rice.

2. When it becomes May-June we will plant rice. Before we plow we will plant the rice (for later
transplanting). And after hitching up the plow we will plow. We will plow in overlapping circles.

3. When we've plowed, what's next?
4. That paddy rice will fall inside and the soil will be above it.

5. When finished like this it will run, birds will eat some of the seed. It is the hot season. And the seeds
which have entered the soil will germinate when the rains come.

6. When much rain has fallen that paddy rice will sprout.
7. When the paddy sprouts they will allow to grow.

8. When it has grown this much we will say, "Now that the rain has fallen from now we should hit with
the bihpa plow."

9. When the rice grew the water will be there.

10. When the rains have come this much then in July the fields will be flooded (and) we should plow
with bihpa plow. Again having yoked the oxen like that we will take them (to the fields). And we will plow.

11. Once we've plowed, later we will flatten with the flattening lagra plow.
12. When we flatten with the flattening lagra plow then what?
13. Here it will have lain flat and again it will stand up.

14. When also the paddy has stood up (again) there will be weedy roda grass. Those weeds and the
paddy standing up (again), having said, "One is to be weeding them," again having uprooted the weeds, the
place in ground things are to be placed in the ground. And we will throw out onto the field dividers the things
to be thrown out onto the field dividers.

15. From that much the tiar festival will occur. The paddy will be good.

16. When it is good it will be happening. In the month of kiiar that paddy will be coming out (blooming).
In the months of kitar and kartik it will come out.

17. When it comes out it is ripened. When the paddy comes out it will flower.

!Text by Chingaru. Typed in romanised Halbi, c1974. Researcher: Fran Woods.
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18. When say, "The seed milk is filled," (then) it will fill out.
19. When the seed has filled out, then what will they do?

20. After having harvested, having bound into sheaves, having carried one load (to the threshing floor)
on the sheaf carrying yoke, we will make the threshing floor, really big. After having brought there we will
stack (them).

21. When we've stacked them, when there is a lot, we will make a rice stack. And when the stack is filled,
"Okay, now the stack is filled. Now having brought the oxen, having spread out the paddy and having caused
the paddy to come out," having said, we will scatter the paddy.

22. After having scattered the paddy, what will we do?

23. We will scatter the paddy everywhere on the threshing floor. And having brought the flattening roller
we will make go all the way round. Having broken up all (the sheaves) we will cause the oxen to go round
and round. The paddy will go to the bottom. The crushed straw will be on top.

24. When it is on top, when the paddy straw is freed from the seed, what will we do then?

25. Having shaken up throughly, after having said, "The roller will eat it," it is to be stacked up in one
place. And later we will winnow the paddy with the winnowing basket.

26. When flown in the wind, what will we do?

27. Again we will stack up one place.

28. When we stacked up in one place what will happen (then)?

29. Again we'll get hungry. At that time it's becoming midday. Again we will go to eat gruel.

30. And having brought it all on shoulder poles (and) having carried to the house, whether it's a {"ol5gi
grain storage basket or else a kop"i store house, in whosoever house they have, having taken there they will
pour into (the storage containers).

31. That's all about planting paddy rice, it's finished.

A.2 Sowing and Growing Rice Interlinear

P-27:1
T EGEll a0 e
dhan bunto tfo got
N \% PRT N

paddy rice sow-CONJ.INC =POSS speech
This is about sowing paddy rice.

P-27:2.1
CIc| *  FUEE SW FaeT aqT o F AT U
dhan ke  boesak dzon udli ale d"an ke  ami peruatl
N CASE N N \% ADV N CASE PPRON TR

paddy rice GOL May-June lunar month rise-3S.NM.PC when paddy rice GOL we-EMP plant-1P.F2
When it becomes May-June we will plant rice.

P-27:2.2
GIRESE: S F AT UIA Il
nagor age  d"an ke  oson perun deuat
N ADV N CASE ADV Y%

plow before paddyrice GOL like this plant-CONJ.COMP-BEN-3P.F2
Before we plow we will plant the rice (for later transplanting).”

2While paddy is sown in most fields by broadcasting the seed, some fields grow transplanted rice.
Chingaru here appears to be referring to planting the paddy seeds close by the house for later transplanting.
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P-27:2.3
AT AR U HigT LT b €
aur nager pase p"adun bati pPer dzopuail
CONJ N ADV V N ADV V

and  plow later hitch up-CONJ.COMP after again guide plow-1P.F2
And after hitching up the plow we will plow.

P-27:2.4
AUSKIE] EAUSRIE] T
hari lagan hari lagan hari lagan
A% A% A%

meaning unknown-CONJ.COMP meaning unknown-CONJ.COMP meaning unknown-CONJ.COMP

EEEIEY
dzopuaii

\'%

guide plow-1P.F2

We will plow in overlapping circles.’

P-27:3

EEE ST T ru?
dzoplu dzale kae hoede
\Y ADV REL V

guide plow-1P.PTC when what become-3S.F1
When we've plowed, what's next?

P-27:4
™ g v qee T T ELLE sl
hun d"an britre porede  dzomin upre hoede to
DEM N N \Y% N POSTP \Y% CONJ

that paddy rice inside=LOC fall-3S.F1 earth above=LOC become-3S.F1 thus
That paddy rice will fall inside and the soil will be above it.

P-27:5.1
FIeAT 3T SRR = S -1 =1 M 1 1 B T ) )
holi ale osni run dzaede tforii k"ato biti ke  tforii
Y ADV N \% N N CLSS CASE N

become-3S.NM.PC-when like this-EMP unknown meaning go-3S.F1 bird eat-NOM thing GOL bird

gTug|

kMaede

\'%

eat-3S.F1
When finished like this it will run, birds will eat some of the seed.*

P-27:5.2

SRR | B e
dzet bera to ae
N CONJ EQ
hot season thus is.3S
1t is the hot season.

3The exact meaning of hori lagan is uncertain. However the usual plowing pattern used by the folk in
Bhatpal is to plow around the field in overlapping circles so I'm assuming that's what is being described
here.

4The word run may mean something like germinate.
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P-27:5.3
ae S sfaY Areer ot @ @ SIS T
aur  dzomin bPitre ollo biti hun run dzatide dzeb pani
CONJ N N ADJ CLSS DEM N \'% RELADV N
and  ecarth inside=LOC enter-ADJR thing that unknown meaning go-1P.F1 when rain
ey
eede
\
come-3S.F1
And the seeds which have entered the soil will germinate when the rains come.
P-27:6
ot gw w ot ST AT TA AT E R
pani k"ub korun pani ili bolle hun d"an okrede
N ADV TR N \% ADV DEM N A%

rain  much do-CONJ.COMP water come-3S.NM.PC when that paddy rice sprout-3S.F1
When much rain has fallen that paddy rice will sprout.

P-27:7

qr TFRTAT Sl E-CED EIEE] THATA
dhan okorli dzale hunke baguk deuat

N \Y% ADV PRON V BITRANS

paddy rice sprout-3S.NM.PC when that-GOL grow-INF give-3P.F2
When the paddy sprouts they will allow to grow.

P-27:8
gqer  Eqer arsdt EIEEE] T, e TS T AT
itlo itlo barli bollene hunk nai ebe pani marli
ADV ADV \'% ADV PRON PRT ADV V

this much this much grow-3s.NM.PC when-temporal-condition that-GOL PTSWITCH now rain-3S.NM.PC

qaqr  dtgst A" EIEEIET
abto bihra maru boluaii
ADV N \% \'
now-thus plow type hit-1P.OPT say-1P.F2
When it has grown this much we will say, "Now that the rain has fallen from now we should hit with the bihya plow.’
P-27:9

4T rSeAT £ 1 1 A
dhan barli ale pani hoede
N \% ADV N \%

paddy rice grow-3S.NM.PC when water become-3S.F1
When the rice grew the water will be there.

P-27:10.1

TR BT S ESKL T WEEr EIGTII L ud  dfgsT
pani holi ale itlo e gontfa ne pani houae ebe bihra
N Y% ADV DEM N POSTP N ST ADV N

water become-3S.NM.PC-when this much this July-Aug =LOC water become-3S.F2 now plow type

STq|
dzopu
\
guide plow-1P.OPT
When the rains have come this much then in July the fields will be flooded (and) we should plow with bihya plow.
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P-27:10.2
FT THEAT AT FITAT ST LT o e
pPer usni nahor boela dzdarun p"er neuai
ADV ADV N \Y% ADV V

again like that-EMP unknown meaning-bull be yoked-CONJ.COMP again take-1P.F2
Again having yoked the oxen like that we will take them (to the fields).
P-27:10.3
AT M H SETS
aur dzanu p"er dzopuai
CONJ PRT ADV V
and focus again guide plow-1P.F2

And we will plow.

P-27:11
EEE JAA qEH ST S LA
dzoplu bolle pase dzanu lagra maruai
\Y ADV ADV PRT N \Y%

guide plow-1P.PTC when later focus flattening plow hit-1P.F2
Once we've plowed, later we will flatten with the flattening lagra plow.

P-27:12

ERIE] HITT ST g R 2uE?
lagra marlu dzale hun kae hoese
N \Y ADV DEM REL V

flattening plow hit-1P.PTC when that what become-3S.PINC
When we flatten with the flattening lagra plow then what?

P-27:13

AT g AT AHT BT HEA)
huta 16du rouae aur pPer ufuae
ADV V CONJ ADV V

there bend over-CONJ.COMP-be-3S.F2 and  again get up-3S.F2
There it will have lain flat and again it will stand up.

P-27:14.1
T et Frefer =TT AL
dhan utli bolle rdda buta rode
N A% ADV CN \%

paddy rice get up-3S.NM.PC when grass-shrub be-3P.F1
When also the paddy has stood up (again) there will be weedy roda grass.

P-27:14.2
e AsTgEr & AR US4 e, " HSTAI &,
hun rodabuta ke nai ebe d"an utli eke midzator ae
DEM CN CASE PRT ADV N \Y PPRON V

that grass-shrub GOL focus now paddy rice getup-3S.NM.PC she-GOL weed-CONJ.INC-is.3S

T % ST F HF F HEAH R FrT AT Ar
bolun p'er rodabuta ke sab ke  d3"ik d3"ak kerun bati garto
% ADV CN CASE ADJ CASE CV N  ADJ

say-CONJ.COMP again grass-shrub GOL all GOL uproot-CONJ.COMP after place in ground-ADJR

s TSI 3T

biti ke  gartor ae

CLSS CASE V

thing GOL place in ground-CONJ.INC-is.3S

Those weeds and the paddy standing up (again), having said, "One is to be weeding them," again having uprooted

the weeds, the place in ground things are to be placed in the ground.
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P-27:14.3
AT RIS T TIFTAT AT F W T RIEAEE |7
aur phari ne pokato biti ke  phari ne pokauat
CONJ N POSTP ADJ CLSS CASE N POSTP V

and  field divider =LOC throw out-ADJR thing GOL field divider =LOC throw out-1P.F2

And we will throw out onto the field dividers the things to be thrown out onto the field dividers.
P-27:15.1

g T e B

hutlole pler tiar hoede

ADV ADV N \%

that much=SRC again tiar festival become-3S.F1

From that much the tiar festival will occur.

P-27:15.2
T dqgr gual
dhan otf"a hoede
N ADV V
paddy rice good become-3S.F1
The paddy will be good.
P-27:16.1
ST Bredl L I DL e
atf"a holi bolle hun kae hoese
ADV V ADV DEM REL V

good become-3S.NM.PC when that what become-3S.PINC
When it is good it will be happening.

P-27:16.2
L o O 1 T Eu LG GIERET
e kiiar dzon ne hun d"an nikrese
DEM N N POSTP DEM N \%

this  Oct-Nov lunar month =LOC that paddyrice come out-3S.PINC
In the month of kiiar that paddy will be coming out (blooming).

P-27:16.3
FAT  FEAE A LIERES
kiar kartik ne nikrede
N N POSTP V

Oct-Nov Nov-Dec =LOC come out-3S.F1
In the months of kilar and kartik it will come out.

P-27:17.1
RlEREIl TAT 3 TR
nikorli bolle h3 pakli
\'% ADV EXCL \'%

come out-3S.NM.PC when EXCL of agreement ripen-3S.NM.PC
When it comes out it is ripened.

P-27:17.2
T R a7 EEl
dhan per nikorli ale diida d"srede
N ADV V ADV N \%

paddy rice again come out-3S.NM.PC when flower take hold-3S.F1
When the paddy comes out it will flower.

P-27:18
T AT, EIEEE] T W Al
goras bPorli bolle ne hun pPer dzurede
N v v DEM ADV V

young seed fluid fill-3S.NM.PC say-CNSUF=TEMP that again fill out-3s.F1
When say, "The seed milk is filled," (then) it will fill out.
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P-27:19
ST qMT FAR FT FQ?
dzurli ale hunke kae korde
\'% ADV PRON REL V

fill out-3S.NM.PC when that-GOL what do-3P.F1

When the seed has filled out, then what will they do?
P-27:20.1

kD Feal

hunke katde

PRON TR

that-GOL harvest-3P.F1

They will harvest (the rice).

P-27:20.2

A IAT AT 9RT Aigd qAWT AT digd AT T
katun bati bara b"ara badun bhara bhara badun bati gotok
TR N N N \Y% N N \Y% N NUM
harvest-CONJ.COMP after sheaf sheaf tie-CONJ.COMP sheaf sheaf tie-CONJ.COMP after one

FrEAT T TS TS FIET

bohna ne b"oun b"oun kotar

N POSTP V \Y% N

sheaf carrying yoke =LOC carry-CONJ.COMP carry-CONJ.COMP threshing floor

FEAT AT, I i

bona rouaf bore ason

\Y% ADJ ADV

make-CONJ.COMP-be-1P.F2 big like this
After having harvested, having bound into sheaves, having carried one load (to the threshing floor) on the sheaf
carrying yoke, we will make the threshing floor, really big.

P-27:20.3 ‘
EUE GG FTA FETSa
huta anun bati kuratide
ADV V N Vv

there bring-CONJ.COMP after stack-1P.F1
After having brought there we will stack (them,).

P-27:21.1

G 1G] TreAT JIAA Mer® FAT  aATSAS  dlg Fad
kuralu dzale k"ube roli bolle gotok kupa bonauali  bore oason
% ADV ADJ ST ADV NUM N % ADJ ADV

stack-1P.PTC when much-EMP be-3S.NM.PC when one  stack make-1P.F2 big like this
When we've stacked them, when there is a lot, we will make a rice stack.

P-27:21.2

AT g OFAT A TG arr, "gr TS FAT S
aur hun kupa ne bPorlu ale ha ebe kupa bPorli
CONJ DEM N POSTP V ADV EXCL ADV N %

and that stack =LoC fill-1P.PTC when EXCL of agreement now stack fill-3S.NM.PC
And when the stack is filled, "Okay, now the stack is filled.

P-27:21.3
T A FITAT ] TH EISE EIED kS AT o
ebe eke boela anu eke madzon pokau aur d"an
ADV PPRON N \% PPRON N \Y CONJ N

now IT-GOL o0x bring-CONJ.COMP IT-GOL spread out paddy throw out-CONJ.COMP and  paddy rice
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E A A T E

ke  dz"srau bolun dhan ke  neun

CASE V \% N CASE V

GOL cause to come out-CONJ.COMP say-CONJ.COMP paddy rice GOL take-CONJ.COMP
GEGl EIEZE IS

neun bikruat

v v

take-CONJ.COMP scatter-1P.F2
Now having brought the oxen, having spread out the paddy and having caused the paddy to come out," having
said, we will scatter the paddy.

P-27:22

EIERL] FIAr FT FLAH?
bikrun bati kae koruati
A N REL V

scatter-CONJ.COMP after what do-1P.F2
After having scattered the paddy, what will we do?

P-27:23.1
AT g Tzams, FEX ERE
gulae bikrun deuat kotar itlo
ADJ % N ADV

everywhere-EMP scatter-CONJ.COMP-BEN-1P.F2 threshing floor this much
We will scatter the paddy everywhere on the threshing floor.

P-27:23.2
qST AT N G ELG I EO A A A
aur bela ke anun bati bPor kidratide
CONJ N CASE V N ADV V

and flatten with a roller-NOM GOL bring-CONJ.COMP after whole turn around-CAUS-1P.F1
And having brought the flattening roller we will make go all the way round.

P-27:23.3
T e FETT FITHA
bPor kodan kodan kidratide
ADV V v %

whole break up-CONJ.COMP break up-CONJ.COMP turn around-CAUS-1P.F1
Having broken up all (the sheaves) we will cause the oxen to go round and round.

P-27:23.4
gg & TR ATl
khor ke  pokate dzatide
N CASE V %

straw GOL throw out-CONJ.INC go-1P.F1
We will throw around the straw.

P-27:23.5

T *  Iadr S 9d 2l
dhan ke itlo dzanu tole hoede
N CASE ADV PRT  POSTP v

paddy rice GOL this much focus beneath-ON become-3S.F1
The paddy will go to the bottom.

P-27:23.6
T SE] T gzl
phera dzob upre hoede
\Y% RELADV POSTP \Y%
crush-NOM when above=LOC become-3S.F1

The crushed straw will be on top.
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P-27:24
T EEL EIEEECICH =T D] B aqMT T &
upre holi bolle d"an tfo k"srne tfhadli ale hun ke
POSTP \% ADV N PRT N TR ADV DEM CASE

above=LOC become-3S.NM.PC when paddy rice =POSS straw=LOC let go-3S.NM.PC when that GOL

FT FL?
kae koriide
REL V

what do-1P.F1

When it is on top, when the paddy straw is freed from the seed, what will we do then?
P-27:25.1

g I, S e,
pPaprun pPaprun hun ke  bela khade
\Y% \Y% DEM CASE N \Y%
shake out-CONJ.COMP shake out-CONJ.COMP that GOL flatten with a roller-NOM eat-3P.F1
EIEGl FIET MR ST FSTAE &)
bolun bati gotok dzega kurator ae
v N NUM N v

say-CONJ.COMP after one  area  stack-CONJ.INC-is.3S
Having shaken up throughly, after having said, "The roller will eat it," it is to be stacked up in one place.
P-27:25.2

AT oT * I W FElee GREl
aur d"an ke  pase pler uraiide supne
CONJ N CASE ADV ADV V N

and  paddyrice GOL later again winnow-1P.F1 winnowing basket=INSTR
And later we will winnow the paddy with the winnowing basket.

P-27:26
R Sl AT A A FAT FLR?
lehra ne urli ale hun ke  keson koriide
N POSTP V ADV DEM CASE REL V

wind =LOC fly-3S.NM.PC when that GOL how do-1P.F1
When flown in the wind, what will we do?

P-27:27
LT T TErR SETT
p'er kuratide  gotok dzoga
ADV V NUM N

again stack-1P.F1 one area
Again we will stack up one place.

P-27:28

MR ST T AL T AT EE?
gotok dzaga kuralu ale hun kae hoese
NUM N \Y% ADV DEM REL V

one area  stack-1P.PTC when that what become-3S.PINC

When we stacked up in one place what will happen (then)?
P-27:29.1

RS SN G

pPer bPuk laguae

ADV ADJ \%

again hunger feel something-3S.F2

Again we'll get hungry.
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P-27:29.2u ]
EER LU G RO A1

hudoldaé miide bera hoese

ADV N \Y

that-time midday become-3S.PINC

At that time it's becoming midday.
P-27:29.3

T U GHFATT TS|

p'er pedz kPauklae dzauatl

ADV N \Y% \Y%

again gruel eat-INF-PURP go-1P.F2
Again we will go to eat gruel.

P-27:30

A g1 F WM FEE GiED] AT EIIIEGED BIETL

aur hun ke  dzanu kawor sika anun bati hunke b"oun

CONJ DEM CASE PRT N N \% N PRON V

and that GOL focus shoulder pole rope type bring-CONJ.COMP after that-GOL carry-CONJ.COMP
qTSA AT LS LED] SER HE
b"oun b"oun ghore neun drol3gi hoo
\Y% % N \Y% N \%

carry-CONJ.COMP catry-CONJ.COMP house=LOC take-CONJ.COMP large grain basket become-3S.0PT

AR FEAT ST BEL ST LS R

ki nahale  9sni kot™ hoo dzetfo ghore rode
CONJ CONJ ADV N \'% RPRON N \'%

or otherwise like this-EMP grain storehouse become-3S.OPT just as=POSS house=LOC be-3P.F1
g g GEGl THT TS|

to hun t"ane neun rokan deuatbe

CONJ DEM N \%

thus that place=LOC take-CONJ.COMP pour out-CONJ.COMP-BEN-3P.F2-AB

And having brought it all on shoulder poles (and) having carried to the house, whether it's a d"ol3gi grain storage
basket or else a kot"i store house, in whosoever house they have, having taken there they will pour into (the

storage containers).

P-27:31
AT L KAl
hutli hun d"an perto
ADV DEM N ADJ

that small amount that
That's all about planting paddy rice, it's finished.

Abbreviations
1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
AB = ablative
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
BEN = benefactive
BITRANS = bitransitive

EIGiR: Rl

biti sorli
CLSS V

paddy rice plant-ADJR thing finish-3S.NM.PC



CASE
CAUS
CLSS
CN
CNSUF
COMP
CONJ
Ccv
DEM
EMP
EXCL
EQ

F1

F2
GOL
INC
INF
INSTR
IT

LOC

N

NM
NOM
NUM
ON
OPT
PC
PINC
POSS
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PTSWITCH
PURP
REL
RELADV
RPRON
SRC
ST
TEMP
TR

\Y4
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case marker
causative
classifier
compound noun
conditional/temporal suffix
complete
conjunctive
compound verb
demonstrative
emphatic marker
exclamation
equative

future 1

future 2

goal marker
incomplete
infinitive
instrumental
intransitive
locative

noun

non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

present complete
present incomplete
possessive particle
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
participant switch
purpose marker
relative marker
relative adverb
relative pronoun
source

stative

temporal particle
transitive

verb
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